
SELECT

Fi�ed f� pleas�e
abgepasste Teppiche bereichern Ihr Zuhause

made-to-measure carpets enrich your home 

TOP 10
der modernen Teppichkultur   |   of modern carpet culture

Mat�ials of  j�
Was Sie über Ihren Teppich wissen sollten

What you should know about your carpet
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ICON RAY POETRY 

SD

AMAZE ALLURE SILENCE FIDELITY SHADOW 

SD

MELLOW

SD

UNO

SD

Wir haben unsere 10 Lieblingsteppichböden für Sie in Szene gesetzt.
Lässige, überraschende und immer behagliche Teppichkultur von
Ihrem klimaneutralen Anbieter JAB ANSTOETZ Flooring. Enjoy!

Für Kompromisse haben Sie keinen Platz? Sicher aber für Ihren
Lieblingsteppich in genau der von Ihnen gewünschten Ausstattung.

We have featured our 10 favourite carpets for you.

Casual, amazing and always cosy carpet culture from 

your climate-neutral supplier JAB Anstoetz Flooring. Enjoy!

No room for compromise? But certainly for your favourite 

carpet in exactly the design you want.



ICON

Icon 3727/542 Cover
4 5

Ein Zeichen für legere Lässigkeit setzt dieser 
ikonische Wohlfühlteppich in erdiger Leinen-Optik.

This iconic feel-good rug in an earthy linen look 

makes a statement of casual nonchalance.



Sign in 
f�
cosiness

Icon 3727/435

Sie möchten Anspruch auf moderne Behaglichkeit
anmelden? Dann hat ICON definitiv das Potenzial Ihr
Lieblingsteppichboden zu werden.

Want to have modern comfort? Then ICON definitely 
has the potential to become your favourite carpet.
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RAY

Mit strahlender Ausstrahlung und dezenten Pinestripes in soften Trendfarben verbreitet RAY gute Laune. 
Einfach nur genießen!

With a brilliant look and subtle pinstripes in soft trend colours, RAY creates a good mood. Simply enjoy!

Catch s�e rays and 
              enj� y�r day

Nomad 3709/375, Edge 9097/494
Ray 3728/664   Paspel 9005/272
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Wem dieser lebensfrohe Teppichboden zu Füßen liegt, fehlen im ersten Moment die Worte. 
Wir haben sie für Sie gefunden: ein Gedicht.

At first glance, you won‘t be able to find the words to describe this cheerful carpet. 
We have found them for you: a poem.

If y� can´t be a poet,
                   be the poem

POETRY

Poetry 3729/194
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Welch glanzvoller Auftritt! Mit edlem Schimmer in
fünfzehn subtilen Farben ist AMAZE jeden Tag 
aufs Neue eine angenehme Überraschung.

What a glamorous appearance! With a precious 

shimmer in fifteen subtle colourways, AMAZE will 
be a pleasant surprise for you day by day. 

Y� nev�
fail to
amaze me

AMAZE
Amaze 3730/165 Cover Amaze 3730/264
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ALLURE

Mit seiner voluminösen Lässigkeit verlockt dieser natürlich schöne 
Hingucker dazu, sich fallen zu lassen und den Augenblick in vollen
Zügen zu genießen.

With its voluminous nonchalance, this naturally beautiful eye catcher 

inspires you to relax and enjoy the moment to the full.

Nobody can
resist gentleness

Allure 3731/577
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SILENCE

Bei diesem dichten, prachtvollen Teppich aus feinstem 
Velours ist jeder Kommentar überflüssig. Es gibt keine 
schönere Art der Stille Raum zu geben.

     

With this dense, sumptuous carpet in the finest cut pile 
quality, any comment is superfluous. There is no more 
beautiful way to give room to silence.

Listen to the s�nd of silence

Silence 3732/330   Fringes 9108/32416 17



FIDELITY

Die unkomplizierte, frische Optik strahlt Zuversicht und 
Lebensfreude aus. Wetten, dass FIDELITY Ihr Vertrauen
auch auf lange Sicht niemals enttäuschen wird?      

The uncomplicated, fresh look radiates confidence and 
joie de vivre. Bet that FIDELITY will never disappoint your 

confidence, even in the long run?   

True faith
means h�ding
nothing back

Fidelity 3733/599
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Alle Schönheit entsteht im Spiel von Licht und 
Schatten. Das dezente zweitonige Vintage-
Muster ist das beste Beispiel für diese zeitlose 
Wahrheit.

All beauty is created from the play of light and 

shadow. The subtle two-tone vintage pattern is 

an excellent example of this timeless truth.

Let the
light shine
� y�

SHADOW

Shadow 3734/498
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MELLOW

Weich, mild und mit softer Haptik heißt dieser homogene Lifestyle-
teppichboden die Heimkehrenden willkommen. Hier darfst du sein, 
hier bist du zu Hause.

Soft, mellow and with a gentle feel, this homogeneous lifestyle carpet 

welcomes the homecomer. Here you can be, here you are at home.

Aft� a h�d
      day mell�
welc�es y�

Mellow 3735/560
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UNO

Einer, der überall hinpasst. Einer, der schlicht ist, klassisch, 
edel, schön und lässig. Einer wie UNO. Mehr braucht man 
nicht zu wissen.

One that fits everywhere. One that is simple, classic, elegant, 
beautiful and casual. One like UNO. That‘s all you need to 
know. 

Th�e is �ly
�e thing
y� sh�ld
kn�

Uno 3736/428
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C�pet Fashi� - 
              fi�ed f� pleas�e

Amaze 3730/165 Cover

Cover:
Schlicht und wertig. Durch das einfache 
Umschlagen der Teppichkanten und die 
zusätzliche Veredlung mit einer Teppich-
unterlage aus Filz entsteht ein hochwer-
tiger, komfortabler und besonders texti-
ler Teppich.

Simple and sophisticated. Turning of 
the carpet edges and refining with a 
carpet underlay made of felt creates a 
high-class, comfortable and particularly 
textile carpet.

Paspel / Edging:
Die umlaufende Alcantara-Paspelierung 
(1cm) kann entweder farblich passend 
zum Teppich oder in einer Akzentfarbe 
gewählt werden.

The Alcantara edging (1 cm) can be 
chosen either to match the colour of the 
carpet or in an accent colour.

Fringes:
Sowohl als Trendsetter als auch 
Klassiker schmücken matt-glänzende 
Viscose-Fransen Ihren Cover-Teppich 
an den kurzen Seiten.

Both a trendsetter and a classic, subtly 
brilliant viscose fringes adorn your Cover 
carpet at the short sides.

Besonders wertig und ganz nach dem Geschmack stilsicherer 
Individualisten macht der abgepasste Teppich auf Dauer 
Freude. Das Besondere daran ist, dass Form und Maße, aber 
auch die Art des Abschlusses präzise auf die Räumlichkeiten 
zugeschnitten werden können.

So wird Ihr runder, rechteckiger oder quadratischer Teppich 
zum luxuriösen Highlight und dauerhaften persönlichen Be-
gleiter in Ihren eigenen vier Wänden.

Diese Abschlussvarianten veredeln Ihren Teppich 
nach Maß:

Particularly valuable and entirely to the taste of style-conscious 
individualists, the fitted carpet is a pleasure in the long run. 
The special thing about it is that the shape and dimensions, 
as well as the type of finish, can be precisely fitted to your 
premises.

Your round, rectangular or square carpet thus becomes a 
luxurious highlight and a permanent personal companion 
in your own four walls.

These types of finish add a touch of sophisti-
cation to your made-to-measure carpet:

Ray 3728/664   Paspel 9005/272
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Tested quality by JAB

Uno 3736/428

Silence 3732/757

P R O O F

Alle Teppichbodenqualitäten werden in akkreditierten 
Prüfinstituten nach strengen europäischen Kriterien geprüft.

Gut für die Gesundheit - schadstofffrei
Unsere Teppiche werden umfassend auf folgende Schadstoffe 
geprüft: Schwermetalle, Biozide, Pestizide, Aldehyde, Phenole, 
Aromaten, Weichmacher

Gut für das Wohlbefinden - allergikergeeignet
Unsere Teppiche werden auf möglicherweise allergieaus-
lösende Substanzen getestet.

All carpet qualities are tested in certified testing institutes 
according to strict European standards.

Good for your health - free from harmful substances
Our carpets are thoroughly tested for the following harmful 
substances: heavy metals, biocides, pesticides, aldehydes, 
phenols, aromatics, plasticisers

Good for your well-being - suitable for allergy 
sufferers 
Our carpets are tested for potentially allergenic substances.
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Mat�ials of  j�

Mellow 3735/560

Kleine Materialkunde oder auf die Faser kommt es an.

Die Teppiche der Select Kollektion werden aus strapazier- 
fähigen synthetischen Garnen aus Polyamid und Polyester  
gefertigt und überzeugen deshalb durch ihre exzellenten  
Produkteigenschaften.

Einen besonderen Vorteil bieten darüber hinaus unsere  
Teppiche aus Polyamid-Solution Dyed Garnen, gekennzeichnet 
durch den Zusatz SD.

Bei der Herstellung werden die Farbpigmente bereits während 
der Faserproduktion zugefügt und sind daher unauslöslich in 
das Faserfilament eingebettet. Teppiche aus Polyamid-Solution 
Dyed Garnen sind besonders gut vor UV-Strahlen und Alters-
vergilbung geschützt. Mit ihrer hohen Resistenz gegen desin- 
fizierende und chlorhaltige Reinigungsmittel lassen sie sich 
hervorragend reinigen und bewahren auf lange Sicht ihren 
brillanten, zeitlosen Charakter.

Übrigens ist die hervorragende Farbgleichheit der Fasern  
auch ein nicht zu unterschätzender Vorteil für die Verlegung.

A little material science or it‘s the fibre that makes 
the difference.

The carpets of the Select collection are made of hard-wear- 
ing synthetic yarns of polyamide and polyester and therefore 
convince with their excellent product properties.

In addition, our carpets made of polyamide solution dyed 
yarns, marked with the suffix SD, offer another special advan-
tage: 

During manufacture, the colour pigments are already added 
during the fibre production and are therefore firmly embed-
ded in the fibre filament. Carpets made of polyamide solution 
dyed yarns are particularly well protected against UV rays and 
age yellowing. With their high resistance to disinfectants and 
cleaning agents containing chlorine, they are easy to clean and 
retain their brilliant, timeless character for a long time.

Moreover, the excellent colour homogeneity of the fibres is also 
a valuable advantage for fitting.

Fidelity 3733/599
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www.jab.de


